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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3688. CONVENTION1 BETWEEN~THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE FEDERAL
PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA REGULATING
THE CITIZENSHIP OF PERSONSHAVING DUAL CITI.-
ZENSHIP. SIGNED AT MOSCOW, ON 22 MAY 1956

The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublicsandthe Gov-.
ernmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia, in conformity with
the joint Declarationsignedat Belgradeon 2 June 1955, andwith a view tc
settling outstandingquestionsrelating to citizenship and repatriation, have
agreedas follows:

Article 1

This Conventionshall apply to personswhom both ContractingParties
regardas their citizens,wheresuchpersonsareresidentin theterritory of one
of the ContractingParties.

This Conventionshallnot apply to personswho, possessingthe citizenship
of one ContractingParty, haveacquiredthat of the othe~ContractingParty
without first obtainingpermissionto renouncetheir former citizenship,where
suchpersonsare residentin theterritory of the ContractingPartywhosecitizen-
ship they formerly possessed. Both ContractingParties shall regard such
personsas citizensof the ContractingParty in whoseterritory theyare resident.

Article 2

Personsto whom thefirst paragraphof article 1 of this Conventionapplies
andwho are residentin the territory of the Union of Soviet SocialistRepublics
but wishto retain thecitizenshipof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia
shall file an applicationto that effect with the Embassyof the FederalPeople’s
Republic of Yugoslavia at Moscow. Personsresidentin the territory of the
FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand wishing to retain the citizenship
of the USSR shall file an applicationto that effect with the Embassyof the
Union of Soviet Socialist Republicsat Belgrade.

The time-limit for filing applicationsfor the retentionof citizenshipshall
be one yearfrom the date of the entry into force of this Convention.

Cameinto force on 31 July 1956, asfrom the date of the exchangeof the instrumentsof
ratification at Belgrade,in accordancewith article 10.
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Article 3

Applications for the retentionof citizenshipmay be filed only by persons
of full age. The expression“personsof full age” shallbe construedto mean
personswho have attainedthe age of 18 years or personsunder the ageof
eighteenyearswho maintain a marital relationship.

Article 4

Personsunder full ageshall follow the citizenshipof their parents,where
both parents,in accordancewith the terms of this Convention,retainthe same
citizenship.

Where,in accordancewith the termsof this Convention,oneparentretains
the citizenship of one ContractingParty and the other the citizenship of the
other Contracting Party, their children shall acquire the citizenship of the
ContractingPartyinwhoseterritorythey areresidenttogetherwith their parents
or with one of them.

Children having no parentsshall retainthe citizenshipof the Contracting
Partyin whoseterritory they are resident.

Personsunderfull agewho haveattainedthe ageof 16 yearsmay,by filing
an application, retain the citizenshipof the other ContractingParty, if they
wish to preventthe applicationof the precedingparagraphsof this article.

Article 5

The Contracting Parties shall ensure that the personsmentionedin the
first paragraphof article 1 of this Conventionare enabledfreely to expresstheir
choicein connexionwith thefiling of applicationsfor theretentionof citizenship.
The ContractingPartiesshall, through the Pressandby other suitablemeans,
makeknown to the personsconcernedthe provisionsof this Conventionnot
later than thirty days after the dateof the latter’s entry into force.

Article 6

EachContractingParty shallnotify the other ContractingParty, not later
than six monthsafter the expiry of the time-limit specifiedin article 2 of this
Convention,of suchapplicationsfor theretentionof citizenshipasit hasreceived,
indicating which applications have been granted and which have not been
granted.

Personswhose applicationsare not grantedshall be regardedas having
filed no application,and shall be treatedin accordancewith the provisionsof
the secondparagraphof article 7 of this Convention.

Article 7

Personsto whom thefirst paragraphof article I of this Conventionapplies
and whose applicationsfor the retention of citizenship are granted shall be
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regardedas citizens solelyof that Contracting Party for whosecitizenshipthey
haveexpresseda preference.

Personswho,within thetime-limit specifiedin article2 of this Convention,
fail to file an application for the retentionof citizenship, shallbe regardedas
citizenssolelyof that ContractingPartyin whoseterritory theyare resident.

Article 8

Thefiling of an applicationfor the retentionof the citizenshipof the other
ContractingParty shall not of itself be ground for the imposition of special
measureson the personconcerned.

A personwho, after the grantingof his applicationfor the retentionof the
citizenship of the other ContractingParty, continues to resideat his former
place of residence, shall havethe statusof an alien and shall be subject to
the same treatment as other aliens. No restriction may be placedon the
freedomof repatriationof suchpersons.

Article 9

Applicationsfor the retentionof citizenshipanddecisionsrelatingto such
applicationsin accordancewith the provisions of this Conventionshall not be
subjectto any taxes.

Article 10

This Conventionshall be ratified by both Contracting Partiesand shall
enter into force on the day of the exchangeof the instrumentsof ratification,
which shall take place at Belgrade.

DONE at Moscow,on 22 May 1956,in duplicate, in the RussianandSerbo-
Croat languages,both texts being equally authentic.

For the Government Forthe Government
of the Union of Soviet of the FederalPeople’s

SocialistRepublics: Republicof Yugoslavia:
V. KUZNETSOV I. KAPICIC
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